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M196: Benediktbeurer Ratschläge u. Gebete

52va,8 dise sint die namen die dû in
52va,9 dînem muote haben solt ze allen
52va,10 zîten . sô dû morgenes ûf stêst
52va,11 sant Michaelem habe in dînem
52va,12 muote dû wirdest allen den tac vrô .
52va,13 sô dû den doner hoerest sant Gabrielem
52va,14 habe in dînem muote sô ne
52va,15 wirret dir niht . sô dû iender gên
52va,16 wil . sant Raphaelem habe in dînem
52va,17 muote . dir wirdet der wec ringe .
52va,18 – sô dû izzest oder trinkest .
52va,19 sant Raguelem habe in dînem muote
52va,20 sô wirdes dû genuhtsam . sô dû in
52va,21 einem zwîvel bist Barachielem habe
52va,22 in dînem muote ez wirdet dir allez
52va,23 geoffenet . sô dû ze wirtscheften
52va,24 kumest den engel Pantassaron habe
52va,25 in dînem muote . dir kumet elliu
52va,26 vröuwede . Urielem habe in dînem

52vb,1 muote wider vîant sô gesiges
52vb,2 dû . Barachielem habe in dînem muote sô
52vb,3 dû ze gerihte kumest . ez ergêt allez nâch
52vb,4 dînen willen . sô dû in daz schef tritest
52vb,5 habe in dînen muote Urielem . unde Tobielem
52vb,6 dû verst vroelîchen . umbe dîne nôt
52vb,7 habe in dînen muote den engel Urielem unde
52vb,8 sprich dînen paternoster . unde die vers Blasîen
52vb,9 domine Jesu Christe verus deus noster per orationem
52vb,10 servi tui Blasii festina in adiutorium
52vb,11 meum . swer vazzet oder mâzet einen dürftigen
52vb,12 in êre sant Erasmen sîniu dinc
52vb,13 ergênt im wole in dirre werlt . von
52vb,14 den almuosenen dû wis gewis swar dû
52vb,15 verst . ob dû disiu almuosen gîst . daz dû
52vb,16 guot geverte hâst . ein almuosen in êre
52vb,17 des heiligen weges den got hin ze himele
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52vb,18 vuor . daz alle dîne wege gerihtet
52vb,19 werden vridelich . zwei almuosen
52vb,20 in êre des oberesten hirtes . daz er über
52vb,21 dich geruoche ze wachen . mit wachlîchen
52vb,22 sorgen . unde über dîne liute . driu
52vb,23 almuosen den heiligen hirten . bit si
52vb,24 daz si dich behalten mit hirtlîcher ruoche .
52vb,25 den vier êwangelisten gip vier almuosen
52vb,26 daz dû die dô hinder dînen last behalten
52vb,27 vindest . gip driu almuosen den drîen küningen

53ra,1 daz si dich an den wec leiten
53ra,2 des heiles . unde guot geverte machen .
53ra,3 ein almuosen in êre des weges des vrides
53ra,4 den got sînen jungeren gap . dô er
53ra,5 sprach “mînen vride gibe ich iu . daz si
53ra,6 dir vride machen ze den dû varen
53ra,7 solt .” – swer in jâres vrist disiu
53ra,8 almuosen gît umbe sîne sêle . oder umbe
53ra,9 sînes vriundes sêle . der wirdet ze wâr
53ra,10 erlôst . ein almuosen in êre der einicheit
53ra,11 unsers hêrren . diu was vore anegenge
53ra,12 der werlte . daz ander almuosen
53ra,13 in êre sîner unzallîcher güete . daz er
53ra,14 durch uns geruochte geboren werden .
53ra,15 daz dritte in êre sîner diemuote daz er
53ra,16 durch uns wolte getoufet werden . daz
53ra,17 vierde in êre sîner barmunge . daz er
53ra,18 durch uns erstarp . unde geruochte begraben
53ra,19 ze werden . daz vünfte in êre der
53ra,20 genâden daz er ze helle ruochte komen .
53ra,21 loesen die in den noeten wâren . daz sehste
53ra,22 in êre sîner urstende . sîner ûfverte .
53ra,23 unde der kümfte des heiligen geistes .
53ra,24 daz sibende in êre [sant] Marîen .
53ra,25 daz ahtode in êre sant Michaelis . unde
53ra,26 aller engele . daz niunde in êre sant Johannis
53ra,27 des heiligen toufæres . unde sant

53rb,1 Johannis êwangelisten . unde sant Pêters .
53rb,2 unde aller boten . daz zehende in êre
53rb,3 sant Stephanes unde aller marterære .
53rb,4 daz einlifte in êre sant Martines
53rb,5 unde aller bîhtære . daz zwelifte in
53rb,6 êre sant Margarêten unde aller
53rb,7 megede . unde aller heiligen .
53rb,8 swer durch sîn selbes nôt . oder
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53rb,9 sînes vriundes . mit gotes hilfen
53rb,10 daz vrumet . der sî des gewis daz
53rb,11 im sînes untrôstes schiere trôst kumet .
53rb,12 allerêrste würke eine kerzen .
53rb,13 die man in niuniu snîde die
53rb,14 niht langer danne [ein] spanne sîn .
53rb,15 unde nim ein brôt . unde einen kæse .
53rb,16 unde trage daz hin ze kirechen .
53rb,17 unde kum barvuoz zuo des heiligen
53rb,18 kriuzes genâden . unde habe eteswen
53rb,19 getriuwen bî dir . der des helfe daz
53rb,20 dû daz heilige kriuze ûf ein ort
53rb,21 des alters gelegest . unze dû eine
53rb,22 mit dînem brôte unde mit dînem
53rb,23 kæse daz kriuze getregest . sô dû
53rb,24 daz getuost . sô sich an daz kriuze .
53rb,25 unde brenne die kerzen unde sprich .
53rb,26 “dû [miltezz] unde genædigez kriuze .
53rb,27 unde dû genædiger [got] . dô dû

53va,1 woltest daz dîn heiliger lîchname
53va,2 an daz kriuze mit vünv [wunden]
53va,3 gevestenet wart . daz dû uns
53va,4 süntigen von des tiuvels gewalt
53va,5 erlôstest . durch die genâde die dû
53va,6 allen mankünne tæte . sô bite ich
53va,7 dich aller manne süntigest . daz dû
53va,8 hêrre gewerdest dise kerzen . unde
53va,9 disiu dinc . daz si sîn dîn selbes
53va,10 ebenwâge . unde lâ si dir bevolhen
53va,11 sîn . ze diu daz dû mich armen erloesest
53va,12 von allen mînen noeten . unde
53va,13 angesten .” ditze sprich ze der zeswen .
53va,14 dû heiliger Krist . dû mit dîner
53va,15 zeswen hant dem der blinder was
53va,16 geboren . den leim striche an diu
53va,17 ougen . unde im daz gesiune widergæbe .
53va,18 daz er dich an sæhe . unde an
53va,19 dich geloubete . hêrre ich vile armer
53va,20 unde vile süntiger bite dich . daz
53va,21 daz dû mich erloesest von allen
53va,22 mînen angesten . als dû mich des
53va,23 dürftic wizzest . dâr nâch snît
53va,24 daz brôt unde den kæse in niuniu
53va,25 unde valle nider unde sprich die siben salmen .
53va,26 dâ nâch stant ûf unde gip daz almuosen
53va,27 alsô dich got gewîse . gip
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53va,28 ein teil ze dem houbete .

53vb,1 unde sprich sus .
53vb,2 “wole dû heiliger Krist . dû mit antlâze
53vb,3 alliu dinc an schouwente bist .
53vb,4 beschouwe mich vile armen . unde erloese
53vb,5 mich von allen mînen angesten . alsô
53vb,6 dû wellest unde mîne durft wizzest .”
53vb,7 ze der winstern hant sprich .
53vb,8 “wole dû heiliger Krist . dû Adâm
53vb,9 nâch dîn selbes bilede geschüefe . dû erloese
53vb,10 mich von allen mînen angesten
53vb,11 alsô dû mich des dürftic wizzest .”
53vb,12 ze den brusten .
53vb,13 “vile heiliger Krist dû verhangtest daz
53vb,14 dîn heiliger lîchname an daz kriuze
53vb,15 gehangen wart von den juden . dû
53vb,16 erloese mich von allen mînen angesten
53vb,17 alsô dû mich des dürftic wizzest .”
53vb,18 ze den vuozen . “wole dû almehtiger
53vb,19 got dû allez mankünne woltest
53vb,20 dînen vuozschamel sîn . dû erloese mich
53vb,21 von den gegenwertigen angesten . unde
53vb,22 von allen mînen noeten . alsô ich des
53vb,23 dürftic sî .” dâr nâch sprich vünv . – .
53vb,24 unde sprich ze ieslîchem alsus .
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